
Dans le cas où un(e) candidat(e) repère ce qui lui semble être une erreur d’énoncé, il (elle) le signale très 
lisiblement sur sa copie, propose la correction et poursuit l’épreuve en conséquence.  

De même, si cela vous conduit à formuler une ou plusieurs hypothèses, il vous est demandé de la (ou les) 
mentionner explicitement. 

 
NB : Hormis l’en-tête détachable, la copie que vous rendrez ne devra, conformément au principe d’anonymat, 
comporter aucun signe distinctif, tel que nom, signature, origine, etc. Si le travail qui vous est demandé 
comporte notamment la rédaction d’un projet ou d’une note, vous devrez impérativement vous abstenir de 
signer ou de l’identifier. 

Tournez la page S.V.P. 

 EAE ESP 1 R 
 Repère à reporter sur la copie 

 
 

SESSION 2012 
____ 

 
 

 

AGREGATION 
CONCOURS EXTERNE 

 

 
 
 

Section : LANGUES VIVANTES ÉTRANGÈRES 
ESPAGNOL  

 
 
 

COMPOSITION EN ESPAGNOL  
 
 

Durée : 7 heures  
____ 

 
 
 

L’usage de tout ouvrage de référence, de tout dictionnaire et de tout matériel électronique (y compris 
la calculatrice) est rigoureusement interdit. 
 

 
 
 
 

 

                                                                                                                           



 
“Aunque no tuviera la alegría del derrumbe instantáneo de un régimen de espantos, 
la ruptura con el franquismo fue una ruptura genuina. Para conseguirla la izquierda 
hizo muchas concesiones, pero hacer política consiste en hacer concesiones, 
porque consiste en ceder en lo accesorio para no ceder en lo esencial; la izquierda 
cedió en lo accesorio, pero los franquistas cedieron en lo esencial, porque el 
franquismo desapareció y ellos tuvieron que renunciar al poder absoluto que habían 
detentado durante casi medio siglo […]. Por lo demás, afirmar que el sistema político 
surgido de aquellos años no es una democracia perfecta es incurrir en la 
perogrullada: tal vez exista la dictadura perfecta -todas aspiran a serlo, de algún 
modo todas sienten que lo son-, pero no existe la democracia perfecta, porque lo 
que define a una democracia de verdad es su carácter flexible, abierto, maleable -es 
decir, permanentemente mejorable-, de forma que la única democracia perfecta es la 
que es perfectible hasta el infinito […]. Y no veo ninguna razón para que quienes por 
edad no intervinimos en aquella historia no debamos celebrarlo; tampoco para 
pensar que, de haber tenido edad para intervenir, nosotros hubiésemos cometido 
menos errores que los que cometieron nuestros padres”. 

[Javier Cercas, Anatomía de un instante, Barcelona, Mondadori, 2009, p. 432-433.] 
  
 

 Enjuicie esta cita aduciendo ejemplos precisos. 

 


